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The Supreme Love - arulL -itself is His form; All His attributes and intelligence
are also His Supreme Love; Five cosmic functions are His Supreme Love. Form
and components of His Form are all His Supreme Love. Even the decor,
ornaments and other paraphernalia are all His Supreme Love. He Who is beyond
the grasp of our thoughts assumes these; none for His own pleasure but for
bestowing the Bliss for us, the conditioned souls.

- QUUWSBEITLEFTS BT, & 6UEhHTeT& & FH WM &L LITL6V 67
Meikalgda Saththiram, SIVA-JNANA-SIDDHIYAR, SUBHAKSHAM, SONG
67

COMMENTARY: 1.
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arulatu catti yakum arantapak karujai yiprit
teru/civa millai antac civamignric catti yillai

marulinai arulal vati mannuyirk kalippan kankag(ku)
iru/inai oliya lottum iraviyaip pola ican

Sakthi is indeed the Grace, the Supreme Love of God
without this, there is no Siva.
without Siva, there is no Sakti.


http://www.knowingourroots.com/

Esan dispels the darkness of ignorance
of the souls with this Grace, and
grants them the Supreme Bliss,
just as the sun dispels the darkness,
shrouding the eyes, with his light.
- QUUIGEOTLFMSH T, FleUEhTeoTH &S WITT, LIML6V 239
Meikanda Saththiram, Siva jnana Siddhiyar, song 239

COMMENTARY: 2.
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umaiyald turuva millai yulakala tugaiya tillai
namaiyela mutaiya ravar nanmaiyé timai yillai
kamaiyela mutaiya rakik kalalagi paravun toprark
kamaivila varulKo tuppd raiyanai yara narkke

There is no other form without Umai; there is no property except the world;
has all of us as his protege there will be prosperity and there will be no evils.
He will grant grace which is unlimited to the devotees
who praise his feet wearing anklets, having forbearance of every kind.
- HBBMTEYSSETEF BITWeTTy CHeaumyL, Hmwenm 4.40.09
- Thévaram by Saint Thiru Navukkarasar (Appar)-, Thirumurai 4.40.09
(Translation: V.M.Subramanya Aiyar;
Courtesy: French Institute of Pondichery / EFEO -2006 and www.thevaaram.orq)

COMMENTARY: 3.
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catti civanran Vvilaiyattut tarani

catti civanumam civancat tiyumakum
catti civananrit taparam verillai
cattitan enrum camainturu vakume


http://www.thevaaram.org/

All the universe is the play of Sakti and Siva;
Sakti becomes Siva and Siva becomes Sakti;
Without Sakti and Siva is no manifest creation;
It is Sakti that becomes the forms Siva assume.
- FBeevT SN FQFUIS HHBLHH T, LMLV 1772
Thirumanthiram, 10th Thirumurai by Sanit Thirumilar, song 1772
(Translation: B. Natarajan -2000, courtesy www,thevaaram.org)

COMMENTARY: 3.

anvayam purusavidhah
tasya sraddhaiva Sirah
rtam daksinah paksah
satyam uttarah paksah
yoga atma/

mahah puccham pratistha/
tadapyesa sloko bhavati

Of him faith is verily the head; righteousness is the right side; truth is the left side;
concentration is the self (trunk); (the principle, called) Mahat, is the stabilising
tail.

- Gmeagenr WaHT Gausld, enSSHIFW 2 LBILGLD 2.3.1
Taitriya Upanishat 2.3.1; from Krishna-Yajur-Véda

COMMENTARY: 4.

Maya forms the body, instruments, worlds and the objects of experience in them for
us. Like this, the Supreme Grace constitutes the body, instruments, worlds and
objects for the form of the Almighty God. These are all not by maya but from the
Supreme Grace, Shakthi constituting the form or body for the Almighty God for us.

COMMENTARY: 5.
The Chassis of the form of Brahmam the Supreme represented as Linga. It has the

five faces of Siva. Pancha brahma mantras represent these as eesana — the face on
the top, tatpurusha — east facing face, agora — south facing face, vamadéva — north



facing face and satyojata — west facing face. These mantras can only be given in
siva deeksha are

1. Om eesanaya nama

2. Om tatpurushaya nama

3. Om agoraya nama

4. Om vamadévaya nama and

5. Om satyojataya nama.

These are called Pancha brahma mantras.

I. anga: Main body parts of Siva, the head, hair, chest, eyes, armour and weapons
are called anga for His form. Six shadanga mantras represent these six body
parts are,

Om hrudaydaya namahda — represents the chest,

Om sirase namaha — represents the head,

Om cihayai namaha — represents matted hair,

Om kavasaya namaha — represents armour

Om netrepyo namahda — represents the eyes and

Om astraya namahda — represents the weapons.

These shadanga mantras can only be given during the initiation by siva Deeksha.

Ii. upanga: Sub-parts of the angas are called upanga. Ears, arms,hands,thighs,
knees,ankles, feet, toes, fingers and nails etc are called upanga. Ten offerings of
incense (dhiipa ), lamp ( deepa ), holy ash ( vibhuti ), parasol, mirror, fur-fan
(chamara ), hand-fan (vyajana), dance ( nirukta)and music ( gana) constitute
upanga for Siva’s form.

lii. pratyanga: Weapons and instruments of Siva are called as pratyangas. Six
offerings of food (naivedya), sacrifice (bali), fire (homa), daily festival (nitya
utsava), offering of handful of water ( chulukodakam) and benediction
(@seervada) constitute pratyanga for Siva’s form.

Iv. sanga: Things closely associated with body such as cloths, garlands and
jewelary are calld sanga. sa + anga = sanga. sa — means with. Eight offerings of
ceremonial bath (abishéka), offering of the water at the feet (padya), offering of
the consecrated water at the mouth (@camana), Offering of consecrated water at
the head (arghya), dressing the deity ( vastra), offering of the ornaments
(abharaNa), offering of the sandal paste and offering of the flowers constitute
sanga.



Systemic worship as precribed and described in agamic scriptures with all these
24 offerings is called sangopanga pratyanga puja.

COMMENTARY: 6.

But there are variations in this description in different agamic traditions. Vathula
agamic tradition explains as follows.

pratyanqga: Face, neck, chest, shoulders, belly, ears, hands, feet, fingers, thighs,
knees and ankles are twelve sub parts called as pratyangas. Six offerings of food (
naivedya), sacrifice (bali), fire (homa), daily festival (nitya utsava), offering of
handful of water ( chulukodakam) and benediction (aseervada) constitute
pratyanga for His body .

sanga: Trident, axe, toad, noose, anklet, fire etc are twelve accessary parts called
sangaas are also formative components of His body. Eight offerings of ceremonial
bath (abishéka), offering of the water at the feet (padya), offering of the
consecrated water at the mouth (@camana), Offering of consecrated water at the
head (arghya), dressing the deity ( vastra), offering of the ornaments (@bharaNa),
offering of the sandal paste and offering of the flowers constitute sanga by Agamic
tradition.

upanga: Worlds and the objects there in for experience for the God is upanga. Ten
offerings of incense (dhiapa ), lamp ( deepa ), holy ash ( vibhuti ), parasol, mirror,
fur-fan (chamara ), hand-fan (vyajana), dance ( nirukta)and music ( gana)
constitute upanga for His form.
WITLOLILIMe0oT LD, 9 & Geued GmIamile @& HESH6T erSH Wl
FaiLeng ell6Ts a0
Sivapoosai ViLakkam by Kumarasamy KurukkaL of Achchuveli,
Jaffna

COMMENTARY: 7.

amsuman agamic tradition explains differently as follows:

Offerings to Lord Siva are classified into three as, anga, upanga and pratyanga.
Ablution, food, fire rituals, daily festivals, oil lamps, fragrant incense etc. are parts
of anga; decoration of deity with clothing, ornaments etc. are upanga and fanning,
showing mirror, umbrella etc. are pratyanga, as said in amsumdan agama.
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Murti alangara vidhi by Kumarasamy Kurukkal. of Achchuveli,
Jaffna

COMMENTARY: 8.
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sangama takave santodu candapam
tenkamal kunkumam karppiiram karakil
pangu parappari niral kulaitthuvatthu
ange anintunir arcciyum anbode.

In order to worship according to sanga-process,
Offer the normal sandal; mixed paste of red-sandal
With fragrant saffron, refined camphor, agaru and rose-water
According to the recommended proportion ,
Anoint this to the Deity and praise with pure heart and devotion.
- H\mewnevT ImeflFQFILS HHWHSH T, 10D HHELAemM, LMLV 1004
Thirumanthiram, 10th Thirumurai by Sanit Thirumilar, song 1004

COMMENTARY: 9.
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tiimati cataimicaic ciitutal tiineri
amati yanena amaitta vare

aranuru vakiya ane rerutal

iraivan yanena iyarru mare
atuava/ avarena ninramai yarkkum

potunilai yanena uparttiya porule
mukkanan enpatu mutti velviyil
tokka tennirai enpator curukkée
veta manmari entutal marratan
natan nanena Navirru mare

mitvilai orutal cillam éentutal
mitvarum yanena molinta vare
envakai miurtti enpativ vulakipil
Upmai yanena Unarttiya vare
nilamnir tivali uyarvan enrum



ulavat tolpukal Utaiyoy enrum
porunar pitap pataiyoy enrum
teru/anin rukakinil terugtu mare
inkivai mutald vappamum vagivum
onkunin perumai ugparttavum unarat

tarkoli mantar tammitaip piranta
corporu/ varmaiyin culalum mantark
kati akiya arutoli lajar

otal ova orri yiira

ciruvartam ceykaiyir paruttu
Muruvalit tiruttint mukappatu malave

Wearing the pure crescent on the ruddy locks

Shows you are Omniscient; you mount

The bull the morph of Dharma shows

you are the Lord of Dharma;

You are the the common

Denominational state undifferentiating

That, He and She as common indexical cue.

You have three eyes; contained and uncontained

In three types of sacrificial fires. Your holding up

The deer with four legs representing four vedas

In your palm is but to declare that you are the Head of them;
Holding the Trident as a tripinnate weapon

Is to show the Trinity of Brahma, Vishnru  and Rudra

In your self; Eight fold form you have as ashta moorti

Is to let the world sense the source of this earth, waters, winds, fires, skies
Moon and Sun together with innumerate souls

Are also ever permanent as You at any time. Such timeless
Timelessness of Ancientry is your fame. As Ens

Entia ever, with bhootas ever, you are lucid

To clarify the phenomenal universe ever

Colour and form are to index your soaring greatness

For humans that kill their selves with word - meaning
Bred by their pride of gnosis, you have made

The hoary vedics, veda - chantings, vedic transumption,
Vedic - quest, and quest - quest, giving



Making them give - and such sixfold acts, you
Endorse in a smile and grace, having made.
- Thiruvottriyoor orupa orupauthu by Saint Paddinaththu pillaiyar, Thirumurali
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